To Dilshoda Farhodzod

A Sogdian fragment containing the parable of pearl-borer
and the division of the day into three parts?

In the manuscript M 135, in Manichaean script, which
contains two adaptations from Sogdian texts, we find the parable
of the pearl-borer as well as a passage concerning the division of
the daytime.

1. The parable of pearl-borer is also found in the
fragment So 18300 (T i T M 418), in Sogdian
script, that represents a grammatically more correct
recension. The fable itself is known from the
prologue that Burzoyag the Physician has written to
his collection of Indian stories, called the Karelag
ud Damnag.?

2. The Aryans divided the day into three(-four) parts.
In the Rgveda-Samhita the three watches are called
try aryamda, ‘three Aryaman’ of man for the
worship of deities.® These three parts are connected
with three Soma libations in the morning, the
midday and the evening (Skt. tri-savana-, trik-
snana-): the offering at dawn belongs to the Vasu,
the offering at noon to the Rudra, and the third
offering to the Aditya and all deities.* ZaraOustra
declares that these three watches (usah, aram.pifpa,
and xsapa) remind an intelligent person of his
objective.® It seems that this division goes back to
the Indo-European vision of the ternary world. For
example, in the Irish narrative about Ct Chulainn’s
childhood we learn that king Conchobar divided his
day (l4) into three parts: the first third (cétna trian
“first, the one-third’) of the day should be devoted
to watching the youths play games of skill,
especially of hurling; the second third (trian
tanaise) of the day, to playing draughts and chess;
and the last third (trian dédenach) to feasting on

1 W. B. Henning, “Sogdian Tales”, BSOAS, XI 1945, 465-487.

2. Henning states : “Differently from Burzoi, the Sogdian narrator told the
story in the form of a lawsuit.” (466) After the edition of the Persian version
of the Karelag ud Damnag, the L. slsbesls, We note that the original story
narrated by Burzoyag was in the form of lawsuit.

3, RV5.29.1.

4 Cf., for example, Chandogya Upanisad, 24.1.
5.Y 445.



meat and quaffing ale, till drowsiness sets in, while
minstrels and harpers indulges favourable placidity
of mind and disposition.® In the Evén of Ardasér,
the Persian king, the division of the day reflects
better the three (-four) pistra of the Aryan society.
The book of Kavus gives a similar division.

M 135 shows how Manichaeans inserted Aryan texts in their
own books, and confirms the instinctive idea once proposed by
Widengren: “Manichaean verse offer specimens of lively nature
descriptions like those of the cheerful depictions of the arrival of
spring encountered in neo-Persian poetry. ... Here (in the so-
called Béma psalm) is encountered the same affectionate
observation of nature as is to be met in a Middle Iranian
fragment. Instinctively the question how this vivid appreciation
of nature could harmonize with the Manichaean outlook on the
world thrusts itself forward. Possibly the solution to the problem
lies in Manichaean poets having incorporated portions of lost
Middle Iranian verse into their own compositions or that they
imitated that fashion of verse. They are hardly likely of heir own
accord to have been so warmly enthusiastic over the beauty of
the world, the work of the satanic powers.”’

Raham Asha,

amurdad roz T adur mah sal 1389 yazdegirdig (20 March 2020)

¢ Incipiunt macgnimrada Con Culaind (Tain B6 Cualnge from the Book
of Leinster, Text 4)
" G. Widengren, Mani and Manichaeism, London, 1961, 90-1.



Parable of pearl-borer
On the pearl-borer
The explanation of the parable

A dispute arose, and it could not be concluded (by
agreement). Then, the next day they went before a judge for a
judgement.

The proprietor (of the pearls) said thus: “Milord, I engaged
this man for one day, for the sum of a hundred gold denarii, that
he should bore my pearls. Not only he has not yet bored any
pearls, but now he claims his wages from me.”

The workingman addressed the judge thus: “Milord, when
this gentleman saw me on the side of market place, he asked me:
“What work do you know (to do)?’ I (humbly) said: ‘Sir, any
(type of) work you will order me, | know (to do) it all. When he
took me to his house, he ordered me to play on the lute. And
until dusk I played on the lute by the order of the proprietor (of
the pearls).’

The judge determined (after inquiry) this judgement: “You
engaged this man as a worker. So, for what reason did not you
order him to bore your pearls, but bid him play on the lute
instead? The wages of the (working) man will have to be paid
totally. And if still it is needed any pearls to be bored, then give
him again another hundred gold denarii, and he shall then bore
your pearls on another day.”

Thus the proprietor of pearls resignedly paid the hundred
gold denarii, and his pearls remained unbored for another day,
and he himself was covered with shame and regret.

The pearl-borer himself is the body. The hundred gold denarii
is the life of a hundred years. The proprietor of pearls is the soul.
The act of boring the pearls is the good deed. ...

(M: The sage give this explanation: That man who knows all
arts and skills, is himself the body ...)

*

M: ... himself ... a person on account of good deeds ... That
one is a righteous Electus who saves many people from
Darkness (/ Hell), and becomes (their) guide to the Best
Existence (Paradise). And now | order you, Auditors, thus: As
much strength and force as you may have, you should always
strive for the improvement of your soul. Retain my orders and
injunctions in the memory, and that straight path and right way
which | have shown you, that is, the pure religion. Strive



through that way so that you will come to me (to enjoy) the
eternal life.

Then all the auditors did rejoice much, and became content
due to the divine discourse and invaluable order(s) which they
had heard from the apostle, lord Mar-Mani. They paid refined
homage (to him), and received the ordination (by him) ...

*
To divide the day into three parts
Again the apostle, the lord Mar-Mant declared thus:

The wise and soul-living one® needs to divide the day into
three parts:

One (part) is for the service of lords and rulers in order that
they should be content, their majesty should not be afflicted, and
that they do not utter imprecations and impose a penalty.

The second part is for doing his best in household works, for
tilling and sowing, for pieces of land and patrimony, for buying
and selling, in order that the house should be maintained, that
the wife and children should not become miserable, and that
relatives, dear ones, and loving persons should be paid attention.

[The third part is for] ...
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M 135a |

[mry’rt] swmby “zynd
¢n mry’rt swmbyy
“zyndyy [xwyck'wy]
moryarot-sumbé azend
con maryaratsumbe
azond1 xvéckave

ptjy’'m¢ wp’
potziyamj ufa.

‘rtyny frst'h
orti né faraSta

3 pwtoo rty pts’r

8 . vone yorfak ati friravan ade corresponding with Pers. niyiisagan
huruvanan (M 36)



10

11

12

13

14

15

16

1(17)

2 (18)

3(19)

4 (20)

[ot. orti patsar

Optyk myd kw xtw
dopdik me6 ko xotu
s’rprxty’k sw’'nd

sar par xotyak Sovand.

00 'rtxw xypd wnd
ort-xo xépbavand

w’nw w’p kt By
vano vap kat-Pay

mwnw mrty 1 myd pr
mund martiy &v meo par

100 dyn’r zyrn ptxryt
Sota dénar zern potxrit-

d’'rm o w’'nw ‘tymyy
-daram vano oti-mé
mry’rt swmbyy 00

maryarat sumbg.

rty tym 'yd¢ mry’rt
orti tim &3¢ morgarot

nyy swmbt 0 ‘rtmy
né sumbt. art-me

qdryy prxyy xwjtt
koOre parxe xozt-
skwn 00 ‘rtyxw mr’z
-oskun. arti X0 moraz

mrtyy “kw xtw s’r
martiy ko xatu sar

w’nw ptyskwyy kt
vano patiskovaoy kat-

Py ywnyy fSy'ws
-Bay yune foSyaus
¢’nwt'm’ w'ern
cano tama vacaran
kwsyy wyn o “tymyy
kosT vén, oti-mé



5 (21)

6 (22)

7(23)

8 (24)

9 (25)

10 (26)

11 (27)

12 (28)

13 (29)

14 (30)

15 (31)

16 (32)

w’nw ps’ kowtyh
vano pasa kad-uti

¢W ‘rq yrByy oo
cu ark yorfi?
TSy 'ZW w’nw
ort-§€ ozu vano

ptyskwyy kt By wyspw
patiskavay kat-Bay vispu

rk ¢w “tymy tyw
ark cu oti-m¢ toyu

frm’yy o 'rty st

formayi. orti sat

wyspw ‘rk yr’m
vispu ark yorfam.

‘tymy ¢’nw kw x’n’
oti-mé cano ko xana
St Sykr oo ‘rtmy
sar Sikor, art-mé
wyn’ frrm’y jtyy
vina foramay zoti.
00 ‘rty By ryy prm

orti Byar€ porom

prw xypd ' wndyh
pard xeépbavandi

M 135D |
M 135b 2B

R

1(33)

2(34)

3(35)

4 (36)

5(37)

frm’n wyn’ jytw
forman vina Zatu-

o’rm 0 rtSw xtw
-daram. art-Su xatu

W’ nw pdk’ nym’y
vand padka nomay

kt tyw wny mrty mr’z
kat toyu un€ martiy moraz

PEXrytd’ryy o ‘rtsw



6 (38)

7 (39)

8 (40)

9 (41)

10 (42)

11 (43)

12 (44)

13 (45)

14 (46)

15 (47)

16 (48)

potxrit-oart. art-Su
cqn’c pyd’r
cokonac padar

mry’rt nyy frm’yy
moryarat né formay1

swpty 0 p’rtySy
suPdi? parti-se

XWW wyn’ jnyy frm’t
X0 vina Zoni format-
d’ryy o ‘rty wny mrty
-0ar1? orti un€ martiy

XWW prxyy ‘sptyh
X0 parxe€ aspaté

oPrtyy ywtk'm o ’rt
Ooparti yot-kam. ort

qd” tym "yd¢ mry’rt
kada tim &dc moaryarat

swmbcyq yw't
sumbacik yovat,

00 'rty tym ‘nyw o 100
orti tim aniyu sot

dyn’r zyrn dfr’h
denar zern Bofara

M 135b 1A

\Y

1 (49)

2 (50)

3(51)

4 (52)

5 (53)

6 (54)

‘rtfyy pts’r
ort-fe potsar

‘nyw myod mry It
oniyu méf maorgarat

swmbtk’'m o ‘rty
sumbd-kam. orti

Xww mry’rty xypd wnd
x0 maryarat xeépavand

m’yo pwskfty ww 100
me0 pu-skapde vu sot

dyn’r zyrn twj o ‘rtsw



denar zern toz, ort-o5-0

TG mry’rt n’swpt kw
maryarat na-sufd ko
86 nyw my$d s’r yxnyy
oniyu mef yaxné
96D p’rxs 00 'rty xwtyy
paraxs. orti xoti

1068 kww §fr 'ty kww
ko Sofar oti ko
1159 nm’nyy pr’yt 00 00
nomang parayd.
12609 rty x” yrB’kt wnw
orti xa yorpakt vano
136D xwyeq'wy 8pr’nd kt
x'eckave Oofarand kat
1462 xwnyy mrtyy kyy wyspw
x0n€ martiy ki vispu
1563 ynyy 'ty graw’ngy’
yané oti kornovancya
16649 vrB’skwn 00 xwty Xgy . . .
yarPa-skun xoti xaci [tanbar] ...

S0 18300 (T i T M 418)
R

. ... rtyxw

orti X0

mr’z kw "xtw s’r w’'n’[kw ptys]

moraz ko xotu sar vand patis-

kw’y ktBy ywn'k "Bsy’ws

-kovay kat-fay yuné ofSyaus

4 gnkwt'm’k ZKwy w'rén’y

cano tama av1 varaconi

kwsy wyn oo rtmy w’n’kw ps’

kos1 vén, °rt-mé vand posa

6 "YKZY ¢éw "tkh yrB’ [y 00]
kad-uti cu ark yorfi?

rtSy "Zw w'n’kw ptySkw’y



°rt-§€ ozu vano potiskovay

8 [k]t By wysph ‘rkh ¢w [ZY]
kat-Bay vispa ark cu-ti-

my tyw p pr'm’yy rty s’t wysp[h]

-me€ toyu framayr, °rti sat vispa

10 yrB’m oo rtmy &’n’kw kw x’n’kh

yorfam. °rt-mé cand ko xana
1 g'r §ykr rty my wy nkh
sar §ikar °rti-mé vina

12 prm’y zyty oo rty By ’r’k prm

framay zoti. orti Pyare porom

13 prw xypd’w’nty prm’nh wyn’k

pard xépbavandi forman vina

1B zytw-8'r'm rtsw Xtw w’n’[kw]
Zatu-daram. °rt-§u axtu vano

15 pdkh nym’y 00 'YKZY tyw ZKn
padka nomay: kaduti toyu ovon

16 [m]rty mrz ptxr'yt-8°r’y rtp
martiy moraz potxrit-dari, °rt-°f

17 [ekn’]éw py&'r mry’rt L’ prm[’yy]

cokonacu padar moryarat n€ framayi

138 [swpty p'rZYsy ZK wynkh zny]

supdi par-ti-$€ x0 vina zoné

219 [prm’’t 8]'r’y 0o rty ZKn
format-dar1? °rti avan

320 [mrty ZK] prxy 'spt’k 8p’rt’k
martiy X0 parxe ospate fofarte

4@ ywtk’m oo rtkd tym 'yéw

yot-kam. ort-kad tim &c

522 [mr]y’rt swmpdyk yw’t rty

moryarat sumbacik yavat, °rti

623 tym 'nyw 100 dyn’r zyrn 8pr’

tim aniyu satu d&nar zern Bofara

7@ [p]ts’r 'nyw myd swmpt k'm

potsar oniyu méf sumbd-kam.



825 [rtly ZK mry rtyh xypd'w’nt
orti X0 maryaroti xepfavand

98 [ZK]h 100 8yn’’r zyrn tw’z rt[y]
xa sota d&nar zern toz, orti-

10@N gy ZK mry’rtn’ swpt kw
-$€ X0 moryarat na-sufd, ko

1128 “nyw myd s'r y’xyn’k p’r[xs]

oniyu me0 sar yaxone paraxs.

1229 00 rty xwty kw *$p’r ZY kw nm['n’K]
arti xoti ko osfar ot k6 nomané

1330 pr*yt oo ZK mry’rt swmp’k
porayd. x0 moryarat-sumbe

146D xwty ZK tnp’r x&y 0o ZY 100 dyn’r
Xot1 X0 tanbar xaci. ot sat denar

1532 1zyrn] 100 srd’k *zw’nh
zern sat-saroé azvan

1633 x¢y 0o ZY mry rtyh xypd ' w’nt
xaci. ot maryaratt xépHavand

176@Y 7K rw'n ZY ZKh mry’rt sw[pty’k]
X0 ravan. ot xa maryarat-sudyak

18(3) [Z]K $yr’krtyh x&y 00 ¢. ...
x0 Sir-okorteéya xaoci. ...

M135B 11 (TiT M 418 B Il
i
[

mydd 3 pty’p pxsSy
myy[85 pr] "sryy [pty’p BxSy] . ..

me0 par °0re patyap Paxsi

b xwiyy [

Xotl ...

Il 1"8yy prw
aoe€ pard



10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

Syr'kty’[
Siroktya ...

00 'rty Xwnx xcyh
arti Xxuonax xaci

1t [w] 3[yn]a ryy kyy
artav oendare ki

yrB "[ylolyltyh ¢n
yarf €&t con

tm’ zrynét o 'ty kww
toma z°rénjt, oti ko

wstm’xs’™’r
vast’max sar

r'd3ot’k Bwt 00 ’rty
radtak Pot. orti

kddryy Sm’x nyws’kt
koOré Somax noyosakt

s’r frm’ym w’nw
sar formayam vano

‘tyfnent'w 'ty
oti-fan con tav oti

Z’wr B’tk’'m r’'mnd
zavar Pat-kam ramand

'ndwxsd’ pr Xypood
andosba par x&pab

rw’nyy friry’ o 'ty
rovani fartorya. oti

mn’ frm’’no 'ty
mona forman. ati

[pst'wn pr] ['I8y’h
posStavan par oSya

3’rd” 00 't[y] mw[nw]
oarfa, ati muno

WYZIyy 1’00 ‘tyy

vozre rab, oti

18tyy q’rpd kyy
ras$té karpa0 Ki

Sm’X ‘n$[t]'td’rm



22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

$amax anstat-daram

&w 'ty xwiyh xéy
cu ati xoti xaci

‘Zprt dyyn 00 ‘rtyy
ozpart o6én. orti

pr xXyd q’rpdo
par x&d karpa6

‘ndwxsd’ W’ nw
andoxs0a vano

‘ty mn’ pryw kww
oti mona parév ko

“ykw[n¢lyqg jwn
ayokunjik Zavan
pryyssd’ 00 wydp'ty
porésba. védpati
sytm’n nyws’kt
saydoman noyosakt

Syr wyywsnd o 'ty
Sir viyusand. oti

xwsnd "kt'nd prw
xusand oktand pard

By’ nyk wy’Brtyy
Bayanik voyaforte

‘ty pw ‘ry frm’n
oti pu-ary forman

¢w ¢n frysty Byy
cu con freste Paye

mrym’ny ptywsto’rnd

mar-mani patyusty-6arand.

ity mnm’¢
arti Zam namac

Brtd’rnd o “tyh
Borty-darand. oti

‘Bznw ptycxsnd . . .

oPazonu poticaxSand ...

myysd pr 3 pty’p pxsy
me0 par °0re potyap Paxsi



40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

50

51

52

53

54

55

56

57

58

Tty tym frystyy
orti tim freste
Byy m'rym’’ny
Bayi mar-mant
m’ydo frm’td’rt

me0 farmat-dart

00 kt wnyy yrB’k ‘ty
kat vong yarpak oti

fryyrw’n *’dyy myysd
frirovan a0€ meo
prw 3 pty’p Bxsy
pard 90r€ potyap Paxsi

YWt 00 1 prw xwt’ wt
YOt. €v pard xotavt

X$'Wno'rtyh
oxsavondartt
Sp’sw'nw 'ty
ospas vano oti

xwsndyy skwynd
axusande askovénd

frn nyy “zyry o 'ty

farn ne aziré€, oti

zpnd 'nfr’sy nyy

zoPand anfrasé né

gwnynd 00 5ftyq
kunénd. 6opdik

pty’p pr ktyBryk
patyap par kateBarik

‘rk “ndwxsyy prw
ark andoxsg, pard

kstyy pr'gndyy
okste porakande,

B’y ptrk’n xry¢
Bay potorakan, xric

‘ty prionwnw 'ty
oti paradan, vano oti

X'n’ jyt” wpyy 0o



xana zoyda ufe,

% tyh wéw jwnd
oti vadu azond

®  By'wg nyy wpynd
Bozok né uPend,

1 00 'ty ms pnd fry
oti mas pand fi1

62 Syrxwzyy ’dyh
Sirx0ze aoe

63

"spxSt’ wByy 00. . .
ospaxSta ufe.

From the Prologue of Burzoyag
@A\e ‘?JL"'“J b g

el oy ) sl 0 o s B sy Sy s 3 58 g 4 8T8 518
.@Abg,zsv\n:wwﬁu\dm@\@té@@’@@_ﬁ\blm

s 5,0 B
NUJNtRN|

s b Ay sl o e Dp0p s Dpo e anand i 8 Lol 4 G ) Jo ) sl
C b 5l Je ) 0B sl ol ol e 3, o gas

P AV R -
u)a.mj& 0B g L.ﬁmj )L;p i 5\339 J.d;;\ d‘\ kﬁ"‘);\ L ole J\s

*

83 9050 s s ) (6950 aBlS Jly 58192 5 S50 S5k ansS
BCERINVNIE CEPLIVWLA I PN S5 PPV E L S REE S PR QT 00,8 ataw ly

N Sy
§505 (S0 1S (8550
'|'°';“> wess

1oy w90 OB 5k cls Sles o1 50 5

FYFT ONAVY (S bt ) chiody dETOLST S

DY AYED a5 b & e Suomdline oy dasme oy dll i cdiod g aldS LS



Joie blis o1 10 (5L oles 5T 355 glow 5 cutils p Sizr 9050 3

Cawlgd Oyl 9050 w31 4 59, (93 CBIAE 4 0oleS jalg> Ut NIPRR
Wb aiogelyenSE IS wanl 18, jalesicad 8,50

5 59050 1S el Zld j0 He050 dwls duhe S 4 4 o alesd!
555 A6 p)S G050y az ol pos:

Jbe 5 @l J55s; wile & poie wnel (g e o 5l 290 4 Ol 5L
(Pl e g Gliap elez g 08

*

A4S Cas I sl SO0 by e (6 B> g Sl 00y Qlf))’l.; 6“5)"\\
Iobow & 5lad s g i 1y 092 (b 9 25 395 2 @) ol 59!

ol g5 4y 030 Jluo w4 je el 095 e 09 1o, S S

Als s

.GOLQJ Gi.l} &9 sasls :M; BRI MS) S sdils 9 wL?-).J ulf))l.!
§005 o ol ¢ cas

.Lgﬂzd,\.s'xf
1) 4 9 5 prcds

S50 ez el o cli Bl Jerie e 45 g el e |y 8 5L oy 4
!ooo\.go,a’)b%a.\msg_glﬁ 1ads S w9,

£3,5 53308 47 (ol ipag 5 995 (e s SIS
!004{&0}‘40;53 )lfdoﬁ.ejsmpfbw)msg@
N85 (S 524 035 polas b ile 4y 4l 105 5285 5 SIS

o es 351 Lo Sy 5 sad o 45 5 IS o (s 5 S 4 55 s

.3)‘»)43)4.(5‘ o).ed @3.@5&5)).»
From the Evén of Ardagért?

of A J Glady Jledt S Jg) (3 ellsy S Slebl | oLl ZaT jled Lo
Sl 7l 22 eI i sy SN Ol 3 ol (3, . wed) el (ol
05 do of Y o My JaW ey 3l sy o J1 ) 5 oF ) S,

LO-7F AYP) ‘Ql)Qj o5, dlase O desme o shaw slibals "
TNOV-0N0F i)Y nl L 12



0B oy At e s 50 Yy oY e Wl L i il [y
Q“‘"kéﬂ\d‘“’G’QSCKJEYJ\FMJ‘J‘\’J)&’&\)"?%@J‘*\A&)}\;

5t r"b oo ap ey Bl Jlo 3 S o gll oy QI8 (s A3 (3 S b e
JUy oW Camr d T S o iy o556 s 3315 5 o ot o ST e
Sl 1 o 130 L3 5T o3y S J3) sy o) s o g2 -l W sz
e (B d

From the Book of Kavus!®

[celo Jlez 5 Comn ol 5145 0L pliz bl celo oz 5 o (55950
RYES ’u_ilq:;..\f 4 5 glas ’c,ucl.la @ Cele Cue A8 S0 9 (ol s e 90
5 tokes Ty Ol o)l g Dpde 5 unb 4 Cele Cle g om b Jende
5908 Gl &5 Sl Lz plesin g plotitze sy o Geey T il 4 Sl Cuiia
Co oy 3 &S Gl el a5 Bpb I Ll as b aaes a5 0L g, AlglS @
o2 DslE aon P s b plia) s aS S La S bl cele S
Db @ole il oK o anl g oéoiﬁ‘m@u;jooﬁgp oLl b awsl
Gl b8 g5 all gelb C8y a5 gt OBl ey &5 WL Gl oS
oS g sledad SETolS (T il o))

AY-2) AYED (ol 5 coliwgls . 13



